Goa, 16th December , 1965 


SERIES III No. 38 


All correspondence referring to anzi! n.cerents and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided No copies are 
offered , 


SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARI, Y QUARTERLY 

(Anual) ( Semestral) ( Trimestral ) 
All 3 Sr.S 
(A3 3 series ) 

Rs. 40 / Rs. 2-1 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / 

Rs, 9 / 
II Series Rs . 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs, 13 / 

Rs. 9 / - 
Postage is to be added when delivered by mail - 
A cresce o porte quar: do remetiäo pelo correio 


Toda a correspondência relativa a anuncios e à assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigicla & Adininis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam -se 
gratuitamente . 
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Notice 


By the Government order , it is hereby inade known to all 
concerned that on 27th December of the current year , at 
11 a . m . public auction will be held in the Office of Mamiatder 
of Goa Taluka , before the Committee in pursuance of time 
Section 98 of Regime for the concession of Government lands , 
in force , approved by the Decree nro . 3602 dated 24-11-1917 , 
for the lease of Government plots described below tire plans 
of which can be seen by the interested parties in Lanc Şurvey 
Department , at the office hours under following conditions : 
Conditions of the lease : 
Ist --The lease shall begin as soon as the contract lease 

bond is approved by the Government and shall end 

by 31st December , 1966 . 
2nd - The leasee of the last year shall have the right 

to the option . 
3rd --- The leasee shall not have any right to ask for il 

demnity in case some portions of land already 
leased out may be given for quarring of stones and 


rushed rocks as well as for the purpose of building 

of roacis to carry the produce . 
441 The leasee shall not be allowed to cut down the 

existin : trees , and when they are dead he shall 
inforn the Land Survey Department for the pur 

pose o evaluation and its sale in public auction . 
501 --The leasee of the plot known as « Predio ligado ao 

Hospital de Ribandar » , shall have the right to cut 

the barnboo trees only when they are matured . 
6th -- The Ica see shall be obliged to take care of the pro 

perty and expend in cultivation in due time. 
7th — The leasee shall be compelled to pay the total rent 

and 1 % mong the value of the lease in temns of 
Decree dated 1-10-1881 in the begiring of the con 

tract within 10 days from the date of notification , 
802 ---- The lease shall be subjected to the general and 

special conditions, published in the Government 
Gazette no . 93 dated 19-11-1920 ia che part not 
altered by the conditions mentioned above . 


-- 


SCHEDULE OF PROPERTIES 


IR MED 


SI. No, 


Name of the 

properties 


Situation 


Survey No. 


Boundaries 


Area in Ha. Lease price fixed 


: 1 


Salvador Moura Chimbel 
ast addition 


0.3260 


Rs. 25 / 


389 ( part) East ; Hospital of Indigents ; North : Property 

« Bamnálo Curco of the heirs of Asnelia de 
Graça Mendes and 2nd addition of the same 
property ; West : Property « plot of Palmary of 
the heirs of Agostinho Colaço and property 
« Baunichem Bata » of the heirs of João Fran . 
cisco da Conceição and aforamento of Alarico 
Martinho Fernandes and South : The said afo . 
ramenito of Alarico Martinho Fernarides and 
property of Camara Agraria of Ilhas . 


** 


2 


do 2nd addi 
tion 


.do 


do 


0.9250 


East : Property . « Bamnilo Curco of the heirs of 

Amelia da Graça Mendes and property « Bailo 
Dongor > of Raiu Gaudo ; North : The said pro . 
penty « Ballo Dongor » of Raiu Gardo ; West : 
Property « plot of Palmar > of heirs of Agosti- 
nho Colaço and South : Ist addition of the same 
propenty , the sala property « Bamnito Cucos 
of the hetrs of Amelia da Gratæ Men de s and 
Hospital of Indigents , 


. 


2.V.AVIN 12.1 
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NGAADHZO 

URGOTTI * Herst 4 - NE 


SI. No. 


Name of the 

properties 


Situation 


Survey No. 


Boundaries 


Area in Ha. Lease price fixed 


-- do 


1.4450 


Domingos Salazar 

1 st addition 


do 


--- 


do 


Eat: Property « Anholem » of Camara Agraria 
ind property « Asc2u » of the heirs of Crisaa 

oximcna Boto Monercar ; North : Property 
< Bailo Dongor » of Raiu Gaudo ; Vest ; Hospital 
( f Indigenis and property « Ubo Dando > of 
3 austo Fernandes and South : Public Road . 
Ea st : Property « Amboiem » of João Francisco da 

Conceição ; North : Public Road ; West : Pro 
ferty « Ubo Dando > of Fausto Fernandes and 

South : Property of Camara Agraria . 
Ea :: t: Property « Ubo Dando » of Fausto Fernan 

(les ; North : Public Road ; West and South : 
H- roperty of Camara Agraria . 


Domingos Salazar 

2nd addition 


0.1125 


3rd addi 


do 


.do 


0.2000 


-do 

Ition 


Rs. 159 / - includ 

ing 2nd , 1st , 
2nd and 3rd 
addition , 


do 


190 


1.3780 


Rs . 400 / 


3 Gil or Dondem Bata 

1st & 2nd addi 
tion 


East : Municipal Road and property of Esvonta 

Candolcar and others ; North : The said pro 
perty of Esvonta Candolcar and others, pro 
qerty of Naguexa Camotim of S. Pedro , Public 
Road and property of Vassudeva Zoixi of Mia 
puça ; West: Village Moromoim o Grande and 
South : The said Municipal Road. 


A Freira 


- 


do 


46.6180 


1.8680 


Mato tapado 1st ad 

dition 


4.93 ( part ) East : Part of the property Freire destinated for 

he reservoir of Chimbel; North : Municipal 
Road ; West : Property « Padribata » owned by 
Government and village Morombim o Grande 
and South : The said property « padribata » 

elonging to the Government and the said 
illage Morombimi o Grande and village San 

ana . 

East and South : Government plot reserved for 
445 (part ) the reservoir ; North : Hilly and with rocks of 

Camara Agraria and West : Property of 

driano Monteiro of Chimbol. 
-- do East and North : Plot reserved for reservoir oli 

Chimbel ; West : Property of Adriano Monteiro 
und others of Chimbel and South : Plot re 
served for experimental field for Dircctorate 
of Agriculture and the said plot reserved for 
eservoir . 


do 


2nd addi 


- do 


11.02.17 


do 
tion 


Rs. 4166-68 Ps. 

including the 
property Frei 

and Ist 
addition of 
property «Ma 
ito itapado » , 


5 Horta Pequena 


0.5680 


Rs. 207 / 


Morombiri 194 (part ) Est : Property of Comunidade of Morombin o) 
o Grande 

Grande ; North : The said property of Comuni.. 
tade and property « Valado ĉe Palmeiras Xi. 
ipa » belonging to Hipolito Policarpo Pegado : 
West and South : Government property «Horta . 
Grance » . 


- do 


-- do- 


0.9507 


Rs . 250 / 


6 Horta Grande 

1st addition 


E : st : Comunidade Road and Goverment pro 
perty ( Hoxta Peguena » ; Norti : Property « Va 
ado de Paumeiras Xilipa > belonging to Hipo . 
lito Policarpo Pegido ; West : Water - trench of 
Comunidade anc South : The said Comunidade 
Road and the sail water- trench , 


7 


2nd addi 


do 


-do 


1.8878 


m 


Rs. 491 / 


dio 
ition 


East and North : Water - trench of Comunidade ; 

West : Property of Comunidade of Morombim 
. Grande and South : Property «Moroda » be 
onging to Francisco da Conceição and Comu. 
nidade Road . 


8 Padribata : 


102.3825 


Rs. 951-68 Ps . 


Chimbel & 498 ( part ), East: Property « Freirey belonging to the Govern 
Morombin 199 & 200 ment ; North : The said property Freire and 
a Grande ( parts ) Municipal Road ; West : Said Municipal Road 

and property of Data B. Mangaocar of 
Chimbel and South : The said property 
of Data B. Mangaocar , Public Road, the saiki 
property of Data B. Mangaocar , property of 
Damu Esso Candolcar and others and pro 
perty of Hipolito Policarpo Pegado of Chim 
bel. 


1.9872 


Rs . 275 / 


9 Predia liigtaido ao Chimbel 

hospital de Rie 
bandar, known as 
"Ribeira Pequene 
and D. Francisco 


340 & 331 East : Property of Damodar Camotint of Riban 
(parts ) dar ; North : Government property where there 

is Ribandar Hospital and Public Road ; West : 
Property of Inacio Celestino (le Sa and Marcos 
Alvaro de Sa ani South : Municipal Road . 


Land Survey Department, Panjim . 10th December, 1965. --The Head of Land Survey Department, Ananta Rankorista 
Simdi Dumo. 
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( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO E DIO 


Secretaria 


Departar ento da Administração Geral 


Repartição do Collector de Goa 


Repartição de Agrimensura 


Aviso 


De ordem do Governo se faz público que no dib 27 de 
Dezembro do corrente ano , às 11 horas, proceder - se -á na 
Repartição de Mamlatdar do concelho de Goa , pe ante a 
Comissão a que se refere o artigo 98.º do Regime para a 
concessão dos terrenos em vigor , aprovado pelo Decreto 
n . ° 3602 , de 24 de Novembro de 1977 , ao arrendamento em 
hasta pública dos terrenos do Estacia), abaixo descrit :: s, cujas 
plantas estão patentes para conhecimento dos interessados 
na Repartição de Agrimensura , durante as horas regulamen 
tares , mediante as seguintes condições : 


bem como para construção de estradas para trans 

porte do respectivo produto . 
4.5. O arrendatario não poderá cortar árvores existentes 

no terreno e quando perecidas comunicará a Repar 
tição de Agrimensura para os fins de avaliação e 

sua venda em hasta pubblica . 
5. O arrendatario do terrenc denominado « Prédio ligado 

ao Hospital de Ribandar» , poderá cortar os bambús 

Só quando estiverem sazonados . 
6. ! O arrendatario será obrigado a cuidar do prédio e 

fazer despesas com a plantação em devido ternpo . 
7. " O arrendatario será obrigado a pagar a renda total e 

mais 1 % scbre o valor do arrendamento nos 
termcs do Decreto xle 1 de Outubro de 1881 , do 
começo do contrato de:utro de 10 dias a partir da 

notificação 
8,2 O arrendamento ficará sujeito as condições gerais e 

especiais publicado no Boletin Oficial n.º 93 , de 19 
de Novembro de 1920 , na parte não alterada por 
condições acina indicaxlas. 


Condições do arrendamento : 


a 


1.2 o arrendamento começará logo que o termc do con 

trato de arrendamento seja aprovado pelo Governo 

e terminará em 31 de Dezenibro de 1966 . 
2. O arrendatario do ano anterior terá o direito à opção. 
3 ,* O arrendatario não terá direido algum para indenni 

zação no caso em que parte do terreno á arren 
dado seja cedido para ext: acção de pedra : e brita 


RELAÇÃO DOS PRODIOS 


DIA 


N.° de Denominação dos 
ordem 

prédios 


Situação 


Si cadastral 


( cnfrontações 


Área em Ha. Base de licitação 


0.3260 


Rps. 25 / 


Salvador Moura Chimbe . 

1.a adição 


389 (parte ) Nascento : Hospital cics indigentes ; norte : Prédio 

Bamnilo curcó » , dos herdeiros de Amélia de 
Graça Mendes e 2. adição do mesnio prédio ; 
toente : Prédio « pedaço de Palinar >> cos herdei 
jos de Agostinho Colaço e prédio « Baunichein 

Sata » cos herdeiros de João Francisco ide Con 
csição a aforamento de Alarico Mar : inho Fer 
tandes ; e sul: Dito aforamento de Alarico Mar 
tinho Fernandes e prédio de Câmara Agrária 
cas Ilhas . 


2 . 


Idem 2. adição 


Iden 


0.9250 


Jidein 


1.4450 


Domingos Salazar 

1. * adição 


Idem Nascente : Prédio « Bamnilo curcó » dos herdeiros 

ce Amélia de Graça Mendes e prédio « Bailó 
Dongor » de Raiú Gaudó ; norte : Dito prédio 
( Bailó Dongor » de Raiú Gaudó ; poente : Prédio 
Dedaço de Palmar dos herdeiros de Agostinho 
Colaco ; e sul: 1.9 dição do niesmo prédio , dito 
prédio ( Bainniló curco » dos herdeiros de Amé 

la de Graça Mendes e Hospital dos indigentes : 
Idem Nilscento : Prédio « imbolemn » de Câmara Agrária 

e prédio « 4.scau » dos herdeiros de Crisna Lox 
nona Boto Monercar ; norte : Prédio « Baile 
Dong or de Raiú ( audo ; poerite : Hospital dos 
indigestes e prédio « Ubó vandó » de Fausto 

Fernandes ; e sul: Estrada pública . 
389 (parte ) Nascente : Prédio « Ambolem » de João Francisco 

de Conceição ; norte ; Estrada pública ; poenite : 
Prédio « Ubo dandó» de Fausto Fernandes ; e 

ul: Prédio da Camera Agrária . 
Idem Niiscente : Prédio « tbo dandó » de Fausto Fernan 

des ; norte : Estrada pública ; e poente e sul : 
Prédio de Câmara Agrária . 


0.1125 


Domingos Salazar Chimbel 

2. adição 


Idem 3.a adição 


Idein 


0.2000 


.. 


Pips. 159 / - ( in 

cluindo 2. adi 
ção de Salva 
dor Moura e 
1.. * , 2 3.a de 
« Domingos Sa 
taza :r >> 


Idem 


490 


1,3780 


Rps, 400 / 


8. Gil ou Dondem 

Bata 1.4 e 2.4 
adição 


! . 


Nascente : Caminho Municipal e prédio de Es 

vonta Candolcar e outros ; norte : Dito prédio 
de Esvonta Candolcar e outros , prédio de 
Naguexa Camotim de S. Pedro , caminho 
público e prédio de Vassudeva Zoixi, de Ma 
puçá ; poente : Aldeia Moronibim - O -Grande; e 
sul: Dito Caminho Municipal. 
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IALLOERRENFLARE 


N. de Denominação dos 
ordem 

prédios 


Situação 


V. cadastral 


Confrontações 


rea , em Ha. Base de licitação 


4. Freire 


Idem 


46.6180 


Idem 


1.8680 


Mato itapado 1.4 

adição 


493 (parte ) Nascente : Parte do prédio «Frcire» destinado 

para reservatório de Chimbel; norte : Caminho 
M inicipal; poente : Prédio « Padribata » do Es 
ita lo e aldeia , Morombim - o - Grande ; e sul: Dito 
prádio « Padribata » do Estado , aita aldeia Mo 

rombim - o -Grande e aldeia Santana . 
445 ( parte ) Nascente e sui: Terrono do Estado reservado 

para reservatório ; norte : Terreno outeiral e 
rochoso de Câmara Agrária ; e poente : Prédio de 

A triano Monteiro , de Chimbel. 
Idei Nascente e norte : Terreno reservado para re 

servatório de Chimbel; poenite : Prédio de 
Adriano Monteiro e outros de Chimbel ; e sul: 
Terreno reservado para campo experimental 
da. Direcção de Agricultura e dito terreno 
rezervado para reservatório. 


Idem 2. adição 


Idem 


11.0217 


Rps . 4166-68 Ps. 

( incluindo o 
prédio Krei 
re e 1. adi 
ção do prédio 
« Mato tapado » 


5 . 


Horta pequena 


0.5680 


Rps . 207 / 


Morombin 194 (parte ) Nascente : Prédio da Comunidade de Morombim -o 
-O -Grande 

-Cirande ; norte : Dito terreno da Comunidade 
e prédio « Valado de palmeiras Xilipa », que foi 
de Hipólito Policarpo Pegado ; e poente e sul: 
Horta Grande do Estado . 


6 . 


Idem 


Idem 


0.9507 


Horta Grande 

1.e adição 


Rps . 250 / 


Nascente : Caminho da Comunidade e « Horta Pe 

quena » do Ostado ; norte : Prédio « Valado de 
palmeiras Xilipa » que foi de Hipólito Policarpo 
Pegado ; poente : Sangria da Comunidade; e sul : 
Dito caininho da Comunidade e dita sangria .. 


7 . 


Idem 2.* adição 


Idem 


Idlem 


1.8878 


Rps. 491 / 


Nascente e norte : Sangria da Comunidade ; poente : 

Prédio da Comunidade de Morombim - o -Grande ; 
e sul: Prédio « Moroda » que foi de Francisco 
da Conceição e caminho da Comunidade. 


8 . 


Padribata 


12.3825 


Rps. 951-68 Ps. 


. 


Aldeia Chim- 493 ( par- Nascente : Prédio « Freire » do Estado ; norte : Dito 
bel e Moron te ) , 199 e prédio « Freire » e caminho municipal; poente : 
bim -o -Grande 200 ( par Dito caminho municipal e prédio de Data B. 

tes ) 

Mangãocar , de Chimbel ; e sul: Dito prédio de 
Dstá B. Mangãocar, estrada pública , dito 
prédio de Datá B.Mengāocar , prédio de Damun 
Essó Candolcar e outros e prédio de Hipolito 
Policarpo Pegado , de Chimbel. 


9 . 


1.9872 


Rps . 275 / 


Prédio ligado ao 

ligado ao Chinbel 
Hospital de Ri 
bandar, denomi 
nados « Ribeira 
Pequena » e « D. 
Francisco » . 


340 e 331 Nascente ; Prédio de Damodar Camotim , ac 
( purtes ) Ribandar ; norte : Prédio do Estado onde fun 

ciona Hospital de Ribandar e estrada nacional ; 
poente : Prédio de Inácio Celestino de Sá e 
Marcos Alvaro de Sá ; e sul : Caminho Mupi. 
cipal. 


Repartição de Agrimensura , em Choa , 10 de Dezembro de 1965.- O Chefe da Repartição , Ananta Ramacrisna Sinai Dumo. 


Home 


Department 


Departamento do Interior 


Office of the Director of Transport 


Reparrição do Director de Transportes 


Notice 


Aviso 


Applications have been received for grant of contract 
carriage (taxi cab ) permits to operate on the following Standis, 
in response to the public notice of this Office in local news 
papers on 8th November , 1965 . 


Faz - se público que foram recebidos os seguintes pedidos 
para concessão de licenças para estabelecimento de táxis nais 
praças a seguir indicadas , em resposta ao aviso desta Repar . 
tição , publicado nos jornais locais em 8 de Novembro de 1965 . 


S. No. 
N .. de 
série 


Date of 
receipt 
Data de 
entrada 


Name of applicant 
Nome do requerente 


Applicant s address 
Endereço do requerente 


Registration 
No. of vehicle 
N.° de registo 

do veículo 


One taxi cab at Sarzora 


Um taxi em Sarzora 


1 


17-11-65 


Shri Joao Jose Viegas 


GDA 4436 


C / O Rozario P. Fernandes , Bonda 

Vagagolli- Sarzora , Chinchinim , 

Salcete Goa 
Sarzora , Chinchinim , Salcete Goa 


2 


17-11-65 


Shri Sripad Jaganath Bandodcar 


GDA 4255 


16TH DECEMBER , 1965 
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S. No. 
N.° de 
sério 


Date of 
receipt 
Data de 
entrada 


Same of applicat 
Nome do requereite 


Applicant s address 
Endereço do requerente 


Registration 
No. of vehicle 
N .. de registo 

do veículo 


1 
2 


5-11-65 
9-11-65 


One taxi cab at Majorda -- Um táxi em Majordá 
Shri Shancar Anant Verlencar 

New Bazar , Margao Goa. 
Shri Lawrence Nichlao Wales 

H. No. 27 , Mazilwada , Verna, Sal 

cete Goa 
Shri Reis Magos da Piedade Gorisalves 

H. No. 83 , Majorda , Calata , Salcete 

Goa 


GDA 2984 
GDA 4439 


3 


10-11-15 


GDA 2288 


Two taxis cabs at Vasco da Gama - - Dois táxis em Vasco da Gama 


1-11-65 


Shri Ganapat Yesso Chodencar 


GDA 2499 


2 


3-11-65 


Shri Ramanath ambecar 


MYB 5828 


:7 


3 


6-11-65 
8-11-65 
8-11-65 


Shri Inacio Pedry) Monteiro 
Shri Ramachandis. Govind Naique 
Shri Awaduta Tanawade 


5 


GDA 3577 
GDA 3312 
GDA 4526 


8-11-65 


Shri Dattaram Arant Porobo Sittari 


GDA 4502 


7 


8-11-65 


Shri Roghuvir Sitaram Sinai Bor kar 


Near Mazagon Docks, Vaddem , 

(Vasco da Gama 
H. No. 1156 , Mesta Wada , Vasco 

da Gama 
Paixabhat, Cortalim , H. No. E 681 
Bairro Morgado, Goa Velha 
H. No. 5 1102 , Vaddem , Vasco da 

Gamer 
H. No. 3 1102, Vaddem , Vasco da 

Gama 
C / o Sudhacar V. K. Shancavalcar , 

Vasco da Gama 
Companhia Stevidora de Machada , 

Vasco da Gama 
H. No, 27 , Mazilwada , Verna , Salcete 

Goa 
H. No. 10 1222 , Vaddem , Vasco da 

Gama 
H. No. 209, Bogda , Vasco da Gama 
Chicalim , Morraugao Colt 


GDA 1597 


8 


8-11-65 


Shri Harichandra Naik 


MYV 


ca 


220 


9 


9-11-65 


Shri Lawrence Nichlao Wales 


GDA 4439 


20 


10-11-65 


Shri Tucaram Levu Salgauncar 


GDA 2499 


11 
.12 


112-11-65 
.22-11-65 


Shri Anwarc Khawi Ismail Khan 
Shri Pascoal Fernandes 


GDA 4576 
GDA 2776 


: 


1 


9-11-65 


One taxi cal at Korgao -- Um táxi em Corgäo 
Shri Lawrence Nichlac Wales 

H. No. 27 , Maziwada , Verna , Salcete 

Goa 


GDA 4439 


1 
2 


15-11-65 
15-11-65 


One taxi cab at Makasaila (Salcete ) 
Shri Mahableswax Veriencar 
Shri Aleixo Caitano Fernandes 


Um táxi em Macasana ( Salsete } 

Povoaçao , Curtorim , Salcete Goa 
Near Church , Curtorim , Salcete Goa 


GDA 4441 
GDA 1845 


The above applications will be considered by the State 
Transport Authority , Panjim Goa , as its ineeting to be held 
in the Office of the Director of Transport Panjim Goa , 
together with any representation for or against or objections 
that may be submitted , so as to reach the undersigned within 
fifteien days from the date of publication of this notification 
in Government Gazette , copies of the representations unless 
sent to the applicant will not be cxnsicered . Applications 
of the applicants will be available for inspection to any person 
or authority specified in Section 47 of the Motor Vehicles Act, 
1939 , at the Office of the undersigned on receipt of a written 
request from such a person . The date , time and place of 
considering the applications by the State Transport Authority , 
Panjim Goa , will be notified . 

Panjim , 24th November , 1965 . The Secretary , State Trans . 
port Authority , P. S. Mankikar. 


Os pedidos acima referidos serão apreciados pela Comissão 
de Automobilismo, em Pangim , Goa , na sua reunião a reali 
zar - se na Repartição do Director de Transportes , em Pangim , 
Goa , conjuntamente com quaisqnier exposições a favor ou 
contra ou objecções que venham a ser recebidas dentro de 
15 dias a contar da data da publicação deste aviso no Boletim 
Oficial. Exposições cujas cópias não forem enviadas aos reque 
rentes não serão consideradas . Os requerimentos dos inte 
ressados poderão ser examinados por qualquer pessoa ou 
autoridade especificada 20 artigo 47. do «Motor Vehicles Act , 
1839 » , na Repartição do signatário , mediante o respectivo 
pedido por escrito . A data , hora e lugar em que a Comissão 
de Automobilismo, em Pangim , God, proceder à apreciação dos 
pedidos serão tomados públicos , 

Pangim , 24 de Novembro de 1965. - O Secretário da Comis . 
são de Automobilismo, P. S. Mankikar, 


svakom 


Education and Public Works 
Public Works Depariment 


Instrução e Obras Públicas 
Serviço: das Obras Públicas 


Buildings Section 


Secção de Edifícios 


Aviso 
Faz -se público (que até às 11 horas do dia 23 de Dezembro 
de 1965 , aceitam - se nesta Direcção , propostas em carta 
fechada e devidamente lacrada , para a das obras infra men 
cionadas : 


Tandor notice 
Sealed tenders are invited for the below mentioned works 
which should reach this Office not later than 11 a.m. of 
23rd of December , 1965 . 

Construction of 2 Nos , of Banaci s for Common Faci . 
lity Centre at Altinho Goa , argounting Rs. 1,57,300 / 
(rupees one lakh fifty seven thousand and three hundred 

only ) for each , 
Tenders should enclose the documents in support of having 
deposited earnest money of 2.5 % of the value of the tender 
besides the documents mentioned in Order ( Portaria ) n . 7905 
dated 17-11-1960 . 


« Constructivyn of Barracics for Common Facility Centre 
at Altinho , Goa -- em número dois , sendo a base de lici 
tação de Rps . 1,67,300 / - ( rupiss cento e cinquenta e sete 
mil e trezentas somente ) , cada uma. 
As propostas deverão vir, en separado, para cada obra , 
acompanhadas de documento comprovativo de ter efeotuado 
no State Bank of India , o depósito provisório correspondente 
a 2,5 % da base de licitação, juntamente com os documentos 
mencionados na Portaria n.º 7905 , de 17-11-1960. 
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· All particulars regarding the worl:s can be obtained at 
the Building Section on all working days during working 
hours . 

Separate tender should be given for each work . 
The deposit should be made in Sta : Bank of India , 
Buildings Section of the Public Works Department in Goa , 
1st December , 1965 . The Engineer, S. V. Naik . 

Visa , -- The Director of PWD ., Ball rishna R. Naik . 


Os respectivos processos encor tram -se patentes nesta Sec 
ção , onde poderão ser consultados em todos os dias úteis , 
durante as horas regularnenitares de serviço . 

Secção de Edificios da Direcção das Obras Públicas e Trans 
portes , em Goa , 1 de Dezembro de 1.965 . - O Chefe da Secção, 
S. V. Vaique , 

Visto . - O Engenheiro Director , Balkrishna 2. Naik . 


LV 


Finance Department 
Department of Revenue and Taxes 


Departamento das Finanças 
Departamento de Rendimentos e Impostos 


Public Notice 
It is hereby notified to all concerned that auction shall be 
held in the building of the Department of Revenue and Taxes 
on the dates mentioned below , at 10.30 a.m. in respect of 
right to manufacture liquor from cashew juice in relation 
to each zone, as between bidders W10 undertake to manu 
facture the maximum quantity of ligilor froin that zone : 


Aviso 
Torna - se público que a arrematação para destilação de 
espírito de cajú em relação a cada zona, entre os concorrentes 
que se oferecerem a distilar a maior quantidade de espirito , 
terá lugar no edificio do Departamento de Rendimentos e 
Impostos em Pangim , ès 10.30 horas nos dias abaixo indi 
cados : 


Date of auction 


Doncs of Taluka 


Dia de arreraatação 


Zonas do Concelho 


3rd January, 1966 
4th January , 1966 
5th January , 1966 
6th January , 1966 
7th January , 1966 


Goa , Marragca and Canacona . 
Bicholin and Salcete . 
Sacari 31. Ponda . 
Pernem na Bardez . 
Saaguem and Quepem . 


3 cle Janeiro de 1966 
4 de Janeiro de 1966 
5 de Janeiro de 1966 
6 de Janeiro de 1966 
7 de Janeiro de 1966 


Goa , Mormugão e Canacona . 
Bicholini e Salsete . 
Satari e Ponda . 
Perném e Barcez . 
Sanguém e Quepém , 


No bidder shall be admitted to the oticn unless he makes 
a deposit , as earnest money , of acwilt: fixed in respect of 
bidding for each zone, before the commencernent of the auction 
thereof . At the close of the auctior the deposits made by 
the unsuccessful bidders shall be returned to them . 

The licence shall be granted to the bidder who undertakes 
to manufacture the highest quantity of liquor cf 20 per cent 
under proof or corresponding quantity of Jesser strength and 
comply with the provisions of the Goa , Daman and Diuz Excise 
Duty Rules , 1964. 

The successful ibidder , after his oil is accepted , will have 
to deposit on the day following that of auction , a security 
of an amount corresponding to 10 per cent of the total amount 
of duty of Excise payable on the quantity of liquor under 
taken to be produced by him . 

The successful bidder will have also to deposit the amount 
of duty payable on the quantity of liquor undertaker by him 
to be produced in four instal.ments , veing 25 per cent of the 
total amount as soon as the bid is accepted and the remain 
ing three within 10 days from the date of auction as the 
Excise Commissioner may direct. 

The duty deposited shall be adjus: ed towards the amount 
of duty on liquor actually produccc. and when the amount 
of the duty assessed on such liquor exce as the duy depo 
sited , the licensee shall pay into the Treasury the amount 
of such excess over the duty deposit1 c . If, on the other hand, 
the duty deposited exceeds the duty so assessed , the excess 
shall be refunded , but the security amount of 10 per cent or 
such part of it, as may be deterinis.ed , sall be forfeited to 
the Government if the quantity produced by the licensée 
falls short of quantity undertaken to be produced by im . 

The auction shall be held before the Comanittee referred 
to in rule 72 of the said rules . 

Further particulars in respect of zones , the minimum 
quantity of liquor to be produced rom each zone and the 
earnest money to be deposited can be obtained in the res 
pective Taluka Revenue Office . 

The licensee shall observe all the provisions of the Goa , 
Daman and Diu Excise Duty Act , 1964 and the allovemen 
tioned rules. 

Department of Revenue and Taxes , Panjim , 30th November , 
1965. - The Commissioner of Excise , Rajarama Hede. 


Nenhum concorrente será admitido a arrematação sem 
efeotuar um depósito provisório fixado em relação a cada 
zona , antes de iniciar a respectiva arreinatação . No fim 
da arrematação os depósitos serão restituidos aos concorrentes 
a quem não for feita a adjudicação . 

A licença será concedida ao concorrente que se oferecer 
a distilar a maior quantidade de espírito de 20 por cento 
abaixo de prova de Londres ou quantidade correspondente 
de menor força alcoólica e cumprir o estabelecido no Goa , 
Daman and Diu 1xcise Duty Rules , 1964 . 

O concorrente a quem for feita a adjudicação , terá de 
efectuar no primeiro dia útil após a arrematação, um depósito 
de garantia coz respondente a 10 por cento da importância 
total do imposto a ser pago em relação a quantidade de 
espírito que se oferecer a destilar. 

O concorrente at. quem for feita a adjudicação terá também 
de depositar , em 4 prestações , a importância do imposto 
pagável sobre it quantidade de espírito que se oferecer a 
destilaz , sendo uma de 25 por cento da importância total, logo 
que seja aceite a sua proposta e , as restant.es 3 dentro de 
10 dias da data da aricmatação conforme o Comissário de 
Excise determinar 

o imposto depositado será levado em conta com a impor 
tância do imposto devico em relação a quantidade de espirito 
efectivamente produzido e , quando o imposto liquidado, exce 
der a importância do imposto depositado, o acjuilicatário terá 
de pagar nos cofres do Estado , a ferença do imposto . Se, alo 
contrário , o imposto dopositado exceder liquidado , o excesso 
será restituído. Mas o depósito da garantia , integral ou sua 

parte , conforme for determinado , será revercido a favor do 
: Estacio , se a quantidade produzida pelo adjudicatário for infe 
rior a quantidado que se ofereceu a produzir . 

A arrematação terá lugar perante a comissãr) referida no 
n.o 72 dos ditos Rules . 

Outras informações ein relação as zonas , quantidade mínima 
de espírito a ser destilado em cada zona e a in :portância do 
depósito provisório podem ser obtidas nas respectivas Repar 
tições de Fazenda Concelhias. 

O adjudicatario cumprirá todas as disposições de Goa , 
Daman and Diu Excise Duty Act, 1964 e os Rules acima 
referidos. 

Departamento de Rendimentos e Impostos , em Pangim , 30 
de Novembro de 1965. - O Comissário de Excise, Rajarama 
Hede . 


Fiscal Court of Goa 


Juízo Fiscal do Concelho de Goa 


Notice 
Notice is hereby given by this Court, ithrough the 
Office of the clerk Bandari that a time limit of 90 days is 
set, counted from the second publication of this notice in 
the Government Gazette , notifying Jose Xavier Caridade de 


Anúncio 
Pelo Juízo fiscal do concello de Goa e cartório do 
escrivão Bandari, correm éditos de 90 dias a contar 
da segunda publicação deste no Boletim Oficini, citando José 
Xavier . Caridade de Jesús da Silveira , professor primario 
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ham 


Jesus da Silveira , primary teacher at Angola , and his wife 
Adelia Eudora Maria da Luz Rebelo , housewife , proprietor , 
presently residing in an unknowr part of Malange , Angola , 
to pay to the State Revenue, as the represntative of 
the Assistence Scheme for T. B. sufferers, within 10 days 
asfiter the expiry of the above tine limit , ti: ą sum of 
Rs. 12000 / - (twelvs thousand ) chicained as a loa i from the 
said Assistance by public ceed cated 11th Novenber 1955 , 
besides interest at 6 % and penalty of 3 % lail down in 
article 3 of Legislative Diploma 10, 1063, datec 17-8-1939 , 
as well as legai costs , failing waen their property will be 
mortgaged and further legal action will be taken by this 
Court. 

This notice is being published for the information of all the 
concerned parties . 

Fiscal Court of Goa , 27th November 1965. - The Clerk , 
Ananta Voicunta Bandari. 

Visa . - The Fiscal Judge, Ana wara Sirodcar 


oficial em Angola e sua esposa Dona Adéliel Eudora Maria 
da Luz Rebelo , doméstica , proprietária , ora residente em 
Malange da Provincia de Angola , em pane incerta , para no 
prazo de 10 dias e findo o de éditos pagar a Fazenda Na 
cional como representante ca antiga Assistência aos Tuber 
culosos da India Portuguesa a quantia de Ros . 12.000 / - ( doze 
mil rupia:s ) , Edouard à miesmet Assä tê 2012 por escritura 
pública de caze de Novembro de inil ?! ovecentos cinquenta 
e cinco , além de juros de 6 por cento e pena dé 3 por cento 
estabelecida ao artigo 3.º do Iiploma Lgislativo n .° 1063, de 
17 de Agosto) do 1939 e outros acessórios legais , sob pena 
de penhora un seus bens + seguir os ulteriores termos dé 
execução que segue seus terinos pelo Juizo Fiscal do concelho 
de Goa . O que para ser público se expediu esce . 

Juízo Fiscal öo concello de Goa , 27 de Novembro de 1965. - 
O Escrivão das execuções , Ananta Voicunta Bandari. 

Visto . - O Juiz dass Execuções Fiscais , Anandurau Širodcar , 


Advertisements 


cios 
Repartição de Mamlatdar 


Mamlatdar s Office of Goa 


Panjim 


Pargim 


Notico 
Shrimati Lecticia Labertina Velho, resident of Panjim , 
declares that her brother Shri Lino Xavier Piexla de Velho , 
who was Forest Guard expired col 14-8--1965 . She further 
announces that she being the sister of the sai 1 deceased 
intends to collect from the Monteiro the amount to which the 
said deceased had right. 

If anybody interested in the sail aniount of tle deceased 
has any objection to the claim of Shrimati Lecticis, Labertina 
Velho or if any legal heir to the d ceased desires t prefer his 
claim for the sand amount he should file such cbjection or 
claim in the Office of the Mamla -car of Goa , Panjim within 
30 days from the publication of this notice in the Government 
Gazette . Claims received after the expiry of the Ieriod of 30 
days will not be entertained . 

If no claim is received from anybody within the time 
allowed necessary certificate will be issued in favour of 
Shrimati Lecticia Laberitina Velho , 

Panjim , 6th December, 1965. -- The Mamlat iar , D. V. 
Mausker , 

V. n . 435/1965 


Av so 
A Sr.. Leticia Labertin3. Velho, residente em Pangim , 
decara que o seu irınão Liino Xavier Piedade Velho , que foi 
guarda rural. faleceu em 14 de Agosto de 1965 e anuncia que 
pretende arree: tdar do Montepio , na qualidade de irmã do dito 
falecido a importância a que o mesmo tein direito . 

Os interessados no referido Montepio que porventura dese 
jen apresentar reclamações contra a pretensão de Lestícia 
Laberitina Vohio ou quaisquer herdeiros legais que desejem 
aduzir os seus direitos 20 mes no Monte ; ic , deverão apresen 
tar essas reclamaçõe s cu aduzir os seus direitos no prazo de 
30 dias conta : 10.s de publicação deste anúncio no Boletim 
Oficial, na Realiição de Mamlatdar de Goa , em Pangim , As 
reclamações reebidas após expirar o Teferido prazo de 30 
dios não serão consideradas . 

No caso de rão serem rececidas nenhumas reclamações den 
tro do prazo estabelecido, será passado o necessário certificado 
a favor da Sr. Loetigi Laertina Verho . 

Pangim , 6 de Dezembro de 1965. -.- Mamlatdar , D. V. 
Mausker . 

G. n.o 335/1965 


Mamlatdar s Office of Bicholim Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Bicholim 


AV SO 


Notico 
2 According to the order of higher authority the «Maza 
nias of this Taluka are to be convened a special neeting , at 
their Meeting Hall , on the 3rd Surday at 10 a . nu. after the 
publication of this notice in the Government Gazete , in 
order to discuss to pass resolution on the following subject : 

Petition of Shri Gajanan Hari Sinai Carapurcar , clerk 
appointed for recovery work in the Administra ion Office 
of Bicholim Taluka wherein he requests that a monthly 
allowance of Rs. 30 / -, may be aid o him for the work 
done by him as recovery cierk for collecting the dues from 
8-10-1947 . On this day the Bicholina Municipality has resolved 
that the same allowance may be 23id to him by distribution 
among the Municipality, Comunicades and Maza nias up to 
10th November 1960 , from which date his appoinment is 
governed by the provisions of the order 10. 7728 , dated 
14-1-1960 . 

Bicholim , 2nd December, 1965 . --- The Mamlatdar , Y. N. 
Agashe. 

V. no . 431/1965 


2 Por orcm superior, são convocadas as mazanias deste 
concelho para), se reuniren en sessão extraordinária , no local 
das suas se sões, no terceiro domingo Epós a publicação 
deste no Bolciin Oficial, às 10 horas , & fim de se pronun 
ciarem sobre o seguinte assi:ato : 

Requerimento). ein que Gajanana Hari Sinai Carapurcar , 
escrivão das execuções administrativas ein serviço na Admi 
nistração do concello de Bicrolim , pede que seja pago da 
gratificação mensal de Rps . 30 / - pelo serviço prestado na 
qualidade de escrivão de execuções administrativas a partir 
de 8-10-1947, data en que a Câmara Municipal de Bicholim 
deliberou no sentido de ser paga a mesma gratificação, por 
rateiro entre o conp ) administrativo , comunidades e as ma 
zanias, aité 10 de Novembro de 1960 , data en que a sua no 
meação obedeceu aos preceitos da Portaria n . 7728 , de 14 de 
Janeiro de 1960 . 

Bicholim , 2 de Dezembro , de 1965. --O Mamlatdar , Y , N. 
Agoshe. 

G. n . 431/1965 


Comunidades 


« Comunidades 


G 


Curtorir . 

Curtorim 
3 As per order from higher authority , the general meeting 3 Por determine.ção superior , é convocada a sobredita 
of the abovementioned Comunidade is convened on 3rd Sunday comunidade , com representação de 2/3 do capital social, na 
at 10 a . m ., after the publication of said notice in the Govern casa de sessões , às 10 horas , no terceiro domingo após a publi 
ment Gazette , to deliberate by 2/3 majority on the submission cação deste no Boletim Oficiol, para deliberar o que tiver 
made by member of Committee chosen by Comunidade on its por conveniente sobre os pareceres dos aneinbros da comissão 
meeting held on 21-6-64 to study and present better form to escolhida pela comunidade , na sua sessão de 21 de Junho 
celebrate the religious acts of « Santos Passos da Sexta Do de 1964 , para estudar e aprescntar a melhor forma de cole 
mninga a Sexta Feira Maior >> os per abovementioned procee brar os actos religiosos de Santos Passos da Sexta Dominga 
ding . If the meeting cannot take place on the mentioned day, e Sexta Feira Maior , relacionat.cs com a veteração da comu . 
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it will be convened on 4th Sanday at the same time and place 
to discuss the same subject at 2nd time by 2/3 of piajority . 
And if themeeting cannot take place even on the 4th Sunday 
the ordinary meeting will be held at the same time and place 
on 5th Sanday to discuss the same subject . 


nidade acima citada . Não se reunindo nesse dia a comuni 
dade, é convocadla a mesma no quarto domingo , com repre 
sentação de 2/3 do capital social, pela segunda vez , no mesnio 
local e hora , para deliberar sobre o mesmo assunto . Não se 
reunindo ainda no quarto domingo, é convocada a mesma 
pela 3.* vez , na forma ordinária , nc quinto domingo , na mesma 
hora e local, para deliberar sobre o mesmo assunto . 


4 The 20 majors interested members are requested to attend 
the meeting in Comunidade building at 11.30 a . m . on 5th 
Sunday after publication of this notice in Government Gazette 
to give their opinion on the abovementioned supject cr what 
even the Comunidade decides on the matter . 

Ourtorim , 4th November , 1965. — The Clerk , Pandi: rong G. 
Dessai, 

V. no . 429/1965 

Serula 
5 The abovesaid Comunidade is hereby convened for a 
special meeting at its Meeting Hall , on the 3rd Sunday, aftor 
the publication of this notice in the Government Gazette at 
10 a.m., so as o give its opinion on the application attached 
to the file no. 44/1959 , in which Madeva Jeganata Naique, 
from Reis Magos , asks for extension for one more year , to 
build a house on the leased in the abovesaid file . 

Serula , 18th October , 1965. --- The Clerk , Xricante: Bicoba 
Sinai Quencro . 

V. no . 28/1965 
Gaundongrem 
6 On 26th December , 1965 , at 11 a . m ., at usual place , 
will be auctioned for the second time, the remaining items 
of three yearly income from 1966-1968 , of the abovesaid 
Comunidade, with the decrease of one fifth in the respective 
basis of auction . 

Poinguinim , 1st December, 1965 . The Clerk in charge , 
Srinivassa Bau Poi. 

V. no. 132/1965 


4 São convocados os vinte maiores interessados , às 11 
e 30 horas , na casa de sessões da comunidade , no quinto do 
mingo após a publicação deste no Boletim Oficial, para dar 
o seu parecer sobre o assunto da convocatoria da comunidade 
acima referido ou seja do que a comunidade deliberar sobre 
o mesmo assunto . 

Curtorim , de Novembro de 1965 , -O Escrivão , Pandi 
ronga G. Dessai. 

G. n . ° 4.29 / 1965 

Serula 
5 Econvocada a sobredita. comunidade, para se reunir 
nas casas de sessões, no terceiro domingo após a publicação 
deste no Boletim Oficial, pelas 10 horas, a fim de deliberar 
sobre o requerimento junto ao processo n.º 44 , de 1959, em 
que Madeva Jeganata Naique, de Reis Magos, pede a prorro . 
gação do prazo por mais um ano, para o aproveitamento do 
terreno concedido no mesmo processo . 

Serulá , 18 de Outubro de 1965. — O Escrivão, Xricanta 
Bicoba Sinai Quencró . 

G. n .° 428/1965 
Gaundongrém 
6 No dia 26 de Dezembro de 1965 , pelas 11 horas, no 
local de costume, serão levadas a praça, pela segunda vez , 
as restantes avenças de receita trienal de 1966-1968, da sobre 
dita comunidade, com a diminuição de um quinto nas res 
peotivas bases de licitação. 

Poinguinim , 1 de Dezembro de 1965. -- O Escrivão encar 
regado, Srinivas: Baú Poi. 

G. n ° 432/1965 


State Bank of India 


« State Bank of India >> 


The following appointments on the Bank s Staff are hereby 
notified : 

Shri S , N. Sawalikar to be Accountant , Margao Branch , 
as from the close of business or the 21st October , 1965 , 
Vice Shri V. G. Priolkar . 


Shri F. Pinto to be Accountant, Panjim Branch , as from 
the close of business on the 18th October , 1965 , více 
Shri M. G. Bhide. 


Torna -se público que foram efectuadas as seguintes n omea . 
ções do pessoal do Banco : 

O Sr. S. N. Sawaikar, exei cerá as funções de contabi 
lista da sucursal do Banco ein Margāo, clesde o encerra 
Inento das transacções em 21 de Outubro de 1965 , em 
substituição do Sr. V. G. Priolkar, 

O Sr. F. Pinto , exercerá as funções de contabilista da 
sucursal do Banco em Pangira, desde o encerramento das 
transacções em 18 de Outubro de 1965 , em substituição 
Kdo Sr. M. G. Bhide . 

O Sr. V. G. Priolkar , exercerá as funções de gerente da 
sucursal do Banco em Porde , desde o encerramento das 
transacções cm 1 (le Novembro de 1965 , em substituição 

do Sr. N. v . Gude . 
R. V. Pandit, Secretário e Tesoureiro . 
Bombaim , 29 de Novembro de 1965 . 
8 Aghn ., 1887 (Saka ) . 

C / C 


Shri V. G. Priolkar to be Ageac, Ponda Branch , as from 
the close of business on the 13. November, 10965 , vice 
Shri N. V. Gude. 


R. V. Pandit, Secretary & Treasurer , 
Bombay, 29th November , 1965 . 
8th Aghn., 1887 ( Saka ) . 


c / a 
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